
• Kein Kinderspielzeug. Außerhalb der Reich­
weite von Kindern aufbewahren. Achten Sie 
darauf, dass Kinder und Haustiere nicht 
versehentlich mit den Duftsticks in Berührung 
kommen.

• Für Personen, die allergisch auf Duftstoffe 
reagieren, sind die Duftsticks nicht geeignet. 
Sie sollten dieses Produkt nicht bzw. mit 
Vorsicht verwenden.

• Waschen Sie sich sorgfältig die Hände, wenn 
Sie die Duftsticks angefasst haben.

• Die Duftsticks dürfen nicht mit Textilien oder 
empfindlichen Oberflächen in Berührung 
kommen. Bei Berührung mit empfindlichen 
Oberflächen wischen Sie diese feucht ab.

• Zünden Sie die Duftsticks niemals an.

• Verwenden Sie die Duftsticks nur in dem 
mitgelieferten Glas. Stellen Sie das Glas auf 
einen festen, ebenen und feuchtigkeits­
unempfindlichen Untergrund, von dem es 
nicht herunterrutschen oder versehentlich 
heruntergestoßen werden kann.

• Verwenden Sie 2 bis 4 Duftsticks für kleine 
Räume bzw. 6 bis 8 Duftsticks für große 
Räume.

• Not a children‘s toy. Keep out of the reach 
of children. Make sure that children and  
animals do not accidentally touch the reed 
diffusors.

• The reed diffusers are not suitable for  
persons who are allergic to fragrances.  
They should refrain from using this product,  
or should take care when using it.

• Wash your hands thoroughly if you touch the 
reed diffusers.

• The reed diffusers must not come into contact 
with fabrics or other sensitive surfaces. Rinse 
sensitive surfaces using a damp cloth if they 
come into contact with the reed diffusers.

• Never ignite the reed diffusers.

• Use the reed diffusers with the jar provided 
only. Place the jar on a stable and level  
surface that is not sensitive to moisture  
and where the jar cannot accidentally slip off 
or be knocked over.

• Use 2 to 4 reed diffusers for small rooms,  
and 6 to 8 reed diffusers for larger rooms.

• Cet article n’est pas un jouet. Tenez l’article 
hors de portée des enfants. Veillez à ce que 
les enfants et les animaux domestiques ne 
soient pas en contact par inadvertance avec 
les bâtonnets parfumés.

• Les bâtonnets parfumés ne conviennent pas 
aux personnes susceptibles de développer 
des réactions allergiques aux substances 
parfumées. Il leur est recommandé de ne pas 

utiliser ce produit, ou uniquement avec 
précaution.

• Lavez-vous soigneusement les mains après 
avoir touché les bâtonnets parfumés.

• Évitez tout contact des bâtonnets parfumés 
avec des textiles ou des surfaces sensibles. 
En cas de contact avec des surfaces sensibles, 
essuyez immédiatement celles-ci avec un 
chiffon humide.

• Ne faites jamais brûler les bâtonnets 
parfumés.

• Utilisez les bâtonnets parfumés uniquement 
dans le pot en verre fourni. Placez le pot  
sur une surface stable, plane et insensible  
à l’humidité, de laquelle le pot ne pourra  
ni glisser, ni être renversé par inadvertance.

• Utilisez 2 à 4 bâtonnets parfumés dans les 
petites pièces, 6 à 8 bâtonnets parfumés 
dans les grandes pièces.

• Non un giocattolo. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. Assicurarsi che i bambini e gli 
animali domestici non entrino accidentalmente 
in contatto con i bastoncini profumati.

• I bastoncini profumati non sono adatti alle 
persone che sono allergiche alle fragranze. 
Questi non dovrebbero utilizzare questo 
prodotto oppure utilizzarlo solo con cautela.

• Lavarsi accuratamente le mani dopo avete 
toccato i bastoncini profumati.

• I bastoncini profumati non devono entrare  
in contatto con tessuti o superfici sensibili.  
In caso di contatto con superfici sensibili, 
pulirle con un panno umido.

• Mai accendere i bastoncini profumati.

• Utilizzare i bastoncini profumati solo nel 
barattolo di vetro fornito. Collocare il 
barattolo su una superficie stabile, piana e 
insensibile all‘umidità, dalla quale non possa 
scivolare o essere urtato accidentalmente.  

• Utilizzare da 2 a 4 bastoncini profumati per 
ambienti piccoli o da 6 a 8 bastoncini profu­
mati per ambienti grandi.
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• Výrobek není hračka. Vonné tyčinky uchová­
vejte mimo dosah dětí. Dejte pozor na to, aby 
děti a domácí zvířata nedopatřením nepřišly 
s vonnými tyčinkami do styku.

• Pro osoby, které na vonné látky reagují 
alergicky, nejsou tyto vonné tyčinky vhodné. 
Neměly by je používat vůbec nebo jen 
s opatrností.

• Umyjte si pečlivě ruce, když jste jimi na vonné 
tyčinky sahali. 

• Vonné tyčinky nesmějí přijít do styku  
s textiliemi nebo choulostivými povrchy.  
Při dotyku s citlivými povrchy tyto vlhce 
otřete.

• Vonné tyčinky nikdy nezapalujte.

• Vonné tyčinky používejte pouze v dodané 
sklenici. Tuto sklenici postavte na pevný, 
rovný a voděodolný podklad, z nějž nebude 
moci sklouznout nebo být nedopatřením 
sražena dolů.

• Používejte 2 až 4 vonné tyčinky pro malé 
místnosti, resp. 6 až 8 tyčinky pro velké 
místnosti.

• Produkt nie jest zabawką. Przechowywać  
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Należy 
dopilnować, aby dzieci ani zwierzęta domowe 
nie miały przypadkowego kontaktu z patycz­
kami zapachowymi.

• Patyczki zapachowe nie nadają się dla osób, 
które reagują alergicznie na substancje zapa­
chowe. Osoby takie powinny używać tego pro­
duktu z zachowaniem należytej ostrożności 
lub nie używać go wcale.

• Po dotknięciu patyczków zapachowych należy 
starannie umyć ręce.

• Patyczki zapachowe nie mogą mieć styczności 
z materiałami tekstylnymi ani z wrażliwymi 
powierzchniami. W przypadku kontaktu  
z wrażliwymi powierzchniami należy prze­
trzeć te powierzchnie wilgotną ściereczką.

• Nigdy nie zapalać patyczków zapachowych.

• Patyczków zapachowych należy używać  
wyłącznie w dołączonym słoiku.  
Słoik z patyczkami zapachowymi należy  
ustawić na twardym, równym i niewrażliwym  
na działanie wilgoci podłożu, z którego nie 
będzie mógł spaść lub zostać przypadkowo 
strącony.

• W przypadku małych pomieszczeń należy sto­
sować 2-4 patyczki zapachowe, a w przypadku 
dużych pomieszczeń 6-8.

• Výrobok nie je detská hračka. Udržujte mimo 
dosahu detí. Dbajte na to, aby deti a domáce 
zvieratá nedopatrením neprišli do styku  
s vonnými tyčinkami.

• Pre osoby, ktoré alergicky reagujú na vonné 
látky, sú vonné tyčinky nevhodné. Tento 
výrobok by nemali používať, resp. by ho  
mali používať opatrne.

• Ak ste chytali vonné tyčinky, dôkladne si 
umyte ruky.

• Vonné tyčinky sa nesmú dostať do kontaktu  
s textíliami ani citlivými povrchmi. Pri dotyku 
s citlivými povrchmi tieto utrite navhlko. 

• Vonné tyčinky nikdy nezapaľujte.

• Vonné tyčinky používajte len v dodanom 
pohári. Pohár postavte na pevný a rovný 
podklad, ktorý nie je citlivý na vlhkosť a pri 
ktorom nehrozí zošmyknutie alebo náhodné 
prevrátenie pohára.

• Pre menšie miestnosti použite 2 až 4 vonné 
tyčinky resp. 6 až 8 tyčiniek pre väčšie 
miestnosti.

• Nem gyerekjáték. Olyan helyen tárolja, ahol 
gyermekek nem férhetnek hozzá. Ügyeljen 
arra, hogy a gyerekek és a háziállatok nehogy 
véletlenül hozzáérjenek az illatosító pálcákhoz. 

• Az illatanyagokra allergiás személyek nem 
használhatják az illatosító pálcákat. Ők ne, 
vagy csak nagyon elővigyázatosan használják 
a terméket. 

• Ha megfogta az illatosító pálcákat, akkor 
utána alaposan mosson kezet. 

• Az illatosító pálcák ne érjenek hozzá textíli­
ákhoz vagy érzékeny felületekhez. Ha mégis 
hozzáértek valamely kényes felülethez, akkor 
azt nedves ruhával törölje le. 

• Soha ne gyújtsa meg az illatosító pálcákat. 

• Az illatosító pálcákat csak a mellékelt üveg­
gel használja. Az üveget egy szilárd, egyenes 
és nedvességre nem érzékeny felületre 
állítsa, ahonnan nem csúszhat le, nem lehet 
véletlenül lelökni.

• Kisebb helyiségekben 2-4 illatosító pálcát, 
nagyobb helyiségekben 6-8 illatosító pálcát 
használjon. 

• Çocuk oyuncağı değildir. Çocukların erişe­
meyeceği yerde saklayın. Çocukların ve evcil 
hayvanların yanlışlıkla koku çubuklarına  
temas etmemesine dikkat edin.

• Kokulu maddelere karşı alerjisi olan  
kişiler için koku çubukları uygun değildir.  
Bu kişilerin bu ürünü kullanmaması  
ve/veya dikkatli kullanması gerekir.

• Koku çubuklarına dokunduktan sonra  
ellerinizi iyice yıkayın.

• Koku çubukları, tekstillere veya hassas  
yüzeylere temas etmemelidir. Hassas  
yüzeylere temas etmesi durumunda  
yüzeyin nemli bir bezle silinmesi gerekir.

• Koku çubuklarını asla yakmayın.

• Koku çubuklarını sadece birlikte teslim 
edilmiş olan cam bardağın içinde kullanın. 
Bardağı sabit, düz ve nemden etkilenmeyen 
ve kaymayacağı veya yanlışlıkla aşağıya 
düşmeyeceği bir zemin üzerine koyun.

• Küçük odalar için 2 ila 4 adet koku çubuğu 
ve/veya büyük odalar için 6 ila 8 adet koku 
çubuğu kullanın.


